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Pages vaudois»

ASSOCIACHON VAUDOISE DAI Z'AMI DAO PATOIS

Quemet de cotema, le z'ami dao patois se sant
récria lo deçando 22 de noveimbro 2003 à Savegnî

po la tenabllia d'âoton. S'îrant pas reyu
du la fîta dâo 50 iémo à L'Abbaye de Monthe-

ron. Lo presideint, Pierre Guex, rapporte su

lo concoû Kissling 2G03. Lâi a z'u 3 travau :

on conto de Tsalandè,avou£ onna petit'histoire
dècoute,que vau on 2 iémo prî à Madeleine Horchet

de Coçalla-lo Dzorat; Marguerite Long-
champ de Dottein reçâi on 2 i^mo prî po "Le
z'anchan de mon velâdzo". Sta dama è onna tota
crâna : dèvesâve lo Baseltütch, l'a recordâ lo
bon TCitch, lo français et ora s'adfine âo patois
vaudois! On premî prî va à voûtra redzipetta,
M.-L.Goumaz, po "Quequelyâdzo d'onn'anchanna
po onna lettra à Marc à Louis". N'âoblyâ pas

que lo concoû Kissling va remé ein-an ein 2004.
Lo djury atteind le travau po lo 31 de mai 2004.

Tsant, poèsî, conto, thèâtro, djù, gandoise à

dere, le z'affére dâi z'autro yâdzo tot quemet

clliâosique de vouai, TOT L'E BON po mantenî lo
patois, medâi que sâi dâo bon patois, na pas de

1'eimbroûillo!
On pâo pas dere que le patoisan dâi dzor de
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vouai ne se dègremelyant pas po lo dèvesâ dâi
z'anchan! A-te que Bernard Gloor soo de sa cat-
sètta on gale lâivrotet que porrai s'appela
Lo Conteu et arrevâ tsî no 4 yâdzo dein l'annâïe,

balyî dâi novî su cein que se passe dein
lo mondo dâi patoisan, einfin quie, ôquie d'u-
tîlo po recordâ, se gala, eintretenî l'ametî,
honora lo vîlhio dèvesâ. Lo premî mimera a ètâ
fé pè on par de eoo bin inteinchounâ. La pre-
seintachon l'è bouna. Fâ plliésî de lo lyère.
Tot parai, seimblye que l'è vegnu âo mondo on

bocon rìdo. Foudrâ mèliarâ lo patois, sein quie
vâo pas ître recognu de tr*tî.
Nicole Margot qu'è la pe sutyà de tî le patoisan
vaudois po courtelyî le patois de la cotse fran*
co-provençâla dèvese su on dicchounéro prepara

pè Dominique Stich et qu'on porrà atsetâ
binstou. L'a ètâ f<? po que tî le patoisan poués-
sant lâo rètrovâ dein lâo patois que sarant è-

crit trétî de la mîma fachon. L'è prâo su onna

bouna soluchon po se cheintre plye foo et tsacon

porrai garda son patois. L'è bon po le dzouveno,

ma le vîlhioî Leu que dussant dzà fére dâi
veindzeince de la mètsance po coudhî mâitrèyî
clliâo mécanique sutyè qu'ant nom : ordinateu,
internet, modem et ne sé quie oncora... Noûtron

patois que faut adì remé rapistoquâ, rassolidâ,
eimparâ po que vive, lo foudrâi vetî avoué on

blyantset nâovo fabrequâ pè on cosandâi de Paris?



- 9 -

Qu'ein peinsâ-vo, frâre et chère patoisan de

Fribo, dâo Valâ?
La tenabllia l'a botsî su cein et on a oyu prâo
gale batoillâdzo po lo plliésî de trétî et.tant
qu'âo tiù de la vêprâ.
A, l'an que vin! Que vo balye à tî santa et dzqû-
yo:

A M--L,(^OUMA2

AMICALA DAI PATDI5AN DE SAVEGNI. FOUI et einve-
ron

Lo deçando 20 de dèceimbro 20G3, pas lyein de

80 patoisan et ami dâo patois ant fîtâ Tsalandè

à Pouâidâo. Le tsandâile cllièrîvant, le
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